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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): áiŋ̯ka
Arrieta: tʃarī́pata, *áŋka
Bakio: kaðéra
Bermeo: páta
Berriz: áŋka, oɲ
Bolibar: áŋka
Busturia: tʃarī́kaðera
Dima: áŋka
Elantxobe: áŋka
Elorrio: áŋka, *tʃarī́oin̯
Errigoiti: tʃarī́aŋka
Etxebarri: áŋka
Etxebarria: tʃarā́ŋka
Gamiz-Fika: aŋká
Getxo: tʃarī́pata, *óin̯
Gizaburuaga: áŋka
Ibarruri (Muxika): áŋka, *páta
Kortezubi: áŋka
Larrabetzu: tʃarīáŋka, áŋka
Laukiz: kaðéra, *aŋká
Leioa: kaðera, tʃarī́pata
Lekeitio: tʃarīpáta
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz: tʃarī́pata
Mañaria: [ez da galdetu]
Mendata: tʃarī́aŋka
Mungia: kaðéra
Ondarroa: áŋka
Orozko: áŋka
Otxandio: áŋka
Sondika: kaðéra
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: áŋka
Zeberio: tʃarīkáðera
Zollo (Arrankudiaga): tʃarī́aŋka
Zornotza: áŋka

Araba

Aramaio: áŋka

Gipuzkoa

Aia: tʃɛrī́aŋká
Amezketa: tʃɛrī́aŋká
Andoain: tʃɛrā́ŋká
Araotz (Oñati): tʃarī́aŋka
Arrasate: áŋka

Arroa (Zestoa): áŋka
Asteasu: tʃɛrī́əŋká
Ataun: aŋkatʃé
Azkoitia: tʃarā́ŋka
Azpeitia: tʃarā́ŋka
Beasain: tʃɛrā́ŋka
Beizama: tʃɛrā́ŋka
Bergara: [ez da galdetu]
Deba: aŋká
Donostia: [ez da galdetu]
Eibar: tʃarā́ŋka
Elduain: aŋká
Elgoibar: tʃarā́ŋka
Errezil: aŋká
Ezkio-Itsaso: tʃɛrā́ŋka
Getaria: tʃɛrī́aŋká
Hernani: tʃɛrj̄aŋká
Hondarribia: [ez da galdetu]
Ikaztegieta: [ez da galdetu]
Lasarte-Oria: tʃerī́aŋká, *ʃaŋkú
Legazpi: [ez da galdetu]
Leintz Gatzaga: áŋka
Mendaro: tʃarā́ŋka
Oiartzun: tʃɛrī́aŋká
Oñati: áŋka
Orexa: tʃɛrīáŋka
Orio: tʃerī́aŋká
Pasaia: patá
Tolosa: tʃɛraŋká
Urretxu: tʃɛrā́ŋka
Zegama: tʃɛrāŋká

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tsérīpáta, 
pátak (mark.)

Alkotz: áŋka, áŋka solá (?)
Aniz: sɛŕīʃaŋgo
Arbizu: askáskalak (mark.) (?)
Beruete: tʃérēaŋká, tʃérāŋká
Donamaria: serī́saŋgu
Dorrao / Torrano: tʃérīáŋka
Erratzu: sáŋgo
Etxalar: sáŋguak (mark.), sáŋko
Etxaleku: tʃérīpatá
Etxarri (Larraun): tʃerī́aŋká
Eugi: atsapárāk (mark.) (?), asaskálak 

(mark.) (?)
Ezkurra: aŋká

Gaintza: aŋká
Goizueta: ʃaŋgó
Igoa: tʃɛŕāŋká
Jaurrieta: páta
Leitza: aŋká, βeśó
Lekaroz: pátta, ʃáŋgo, béśo
Luzaide / Valcarlos: ʃérīʃáŋgo
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: aŋká
Suarbe: áŋka
Sunbilla: sɛrī́saŋgo
Urdiain: áŋka
Zilbeti: sérīpátak (mark.)
Zugarramurdi: sérī paták (mark.), almakí, 

almékiak (mark.), álmeak (mark.)

Lapurdi

Ahetze: ʃáŋgo, *páta
Arrangoitze: saŋgó, *séRipáta
Azkaine: seRipáta
Bardoze: urdesáŋgwak (mark.)
Beskoitze: ʃeRiʃáŋgo
Donibane Lohizune: ʃeRípatá
Hazparne: sáŋgo, βeśó
Hendaia: ʃeRípattá
Itsasu: sáŋgo, *páta
Makea: sáŋgo
Mugerre: urd̄epata, urd̄esaŋgo
Sara: saŋgo, serīpáta
Senpere: seRipáta, seRísáŋgo
Urketa: úRðesaŋgwak (mark.)
Uztaritze: seRísaŋgó, *seRípatá

Nafarroa Beherea

Aldude: serīistér ̄
Arboti: úrd̄esáŋgo
Armendaritze: ʃɛrī́ʃaŋgó, paták (mark.)
Arnegi: serī́saŋgó, *páta
Arrueta: saŋgó
Baigorri: ʃeRisaŋgo
Bastida: uRðesaŋgó, seRisáŋgo
Behorlegi: ʃerīʃáŋgo
Bidarrai: ʃerī́ʃaŋgó, *páta
Ezterenzubi: ʃerīsáŋgo
Gamarte: patá
Garrüze: astapáR, ʃeRísaŋgoak (mark.)
Irisarri: sáŋgo, séRisáŋgo
Izturitze: ʃáŋgo, ʃérīpáta, ʃérīʃáŋgo

Jutsi: serīsaŋgo
Landibarre: ʃérīʃaŋgó, urð̄éʃaŋgoak 

(mark.)
Larzabale: urdeʃáŋgo
Uharte Garazi: ʃerī́ʃaŋgó, patá, pattá

Zuberoa

Altzai: urd̄esáŋkho
Altzürükü: sáŋkho
Barkoxe: astápar,̄ *sáŋkho
Domintxaine: úrd̄esáŋgo, úrd̄eʃáŋgwak 

(mark.)
Eskiula: úrd̄eastáparāk (mark.)
Larraine: sáŋkho
Montori: úrdesaŋkhó, ʃerīsaŋkhu:́k (mark.)
Pagola: ʃerīʃaŋkhó
Santa Grazi: urd̄esáŋkho, ʃerīsáŋkho
Sohüta: saŋkho
Urdiñarbe: urd̄esáŋkho
Ürrüstoi: urd̄esaŋkhṍ

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Lekaroz (N): béśo
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





804. Mapa: pata / pied / leg

GALDERA: 27260; ALG: 1391

Laukiz: Belauneti berakok kaderak dire onik danak ixites.- Jasotako erantzunetan maiz agertzen da lehen osagai gisa 
“txarri-/txerri-/zerri-/xerri-” edo “urde-”. Lematizazioan 
ezabatu egin da osagai hori sistematikoki. 
- “(Txerri)anka” superlemaren barruan lema hauek sartu 
dira: anka, anka zola, ankatxe, txarranka, txarrianka, 
txerranka, txerreanka, txerrianka.
- Mapa txikia bi erantzun mota handienen gainean eraiki da: 
txerrianka eta txerrizango.

(-)pata	  
(-)zankho	  
beso	  
(-)zango	  
(-)kadera	 
(-)aztapar	  
az(k)azkal	  
(-)anka	  
(-)oin	  
(-)izter	  
almeki




